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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Che Sai Wang  

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Che Sai Wang, de 9 de Março de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 285/E216/VII/GPAL/2023, de 

20 de Março de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 21 de Março 

de 2023: 

1. Em comparação com os números registados antes da epidemia, actualmente o 

volume de passageiros dos autocarros públicos já recuperou para 90%. A DSAT 

e as operadoras de autocarros têm vindo a fiscalizar o funcionamento dos 

autocarros através do “Sistema de Informação Estatística dos Cartões de 

Autocarros em Tempo Real”, e, tendo em conta a situação dos passageiros, 

aumentar a frequência de partidas e ajustar o número de autocarros de reserva 

para responder ao fluxo de passageiros nas horas de ponta. 

2. No Documento do Planeamento Geral do Trânsito e Transportes Terrestres de 

Macau (2021-2030) e no Documento de Consulta do Projecto do Plano de 

Pormenor da Unidade Operativa de Planeamento e Gestão Este-2 foi claramente 

demonstrado o planeamento do trânsito e a rede rodoviária entre a Zona A dos 

Novos Aterros Urbanos e a Península de Macau, a Taipa e a Ilha Fronteiriça 

Artificial da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau. Estes documentos e as 

informações relativas ao andamento das obras dos respectivos projectos 

encontram-se disponíveis na página electrónica dos serviços competentes para 

consulta. 

3. Em relação ao ponto de vista referido na interpelação, considerando que o 

viaduto da Rotunda da Amizade não conseguiu atingir o objectivo de 
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escoamento e de alívio do congestionamento do trânsito, esta Direcção de 

Serviços destaca, mais uma vez que, de acordo com o planeamento, a obra de 

modificação do trânsito tridimensional da Rotunda da Amizade consiste em três 

viadutos, entre os quais dois já entraram em funcionamento e o outro, que liga a 

Zona A dos Novos Aterros Urbanos à Avenida do Nordeste, encontra-se ainda 

em curso na obra de fundações por estacas. Pelo que, só após a conclusão de 

toda essa obra de trânsito tridimensional é que poderá alcançar a sua plena 

eficácia. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

11 de Abril de 2023 

 


